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1MPRUMUT NUMARUL 9696-MD

Acord de imprumut
(ProiectuJ Tranzipe durabila prin eficienta energetica in Moldova)

(STEEM)

intre

REPUBLICA MOLDOVA

si

BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTS 
SIDEZVOLTARE



ACORD DE IMPRUMUT

ACORDUL, datat la data semnarii, incheiat intre REPUBLICA MOLDOVA 
(„Imprumutat”) si BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTS SI 
DEZVOLTARE („Banca”).

INTRUCAT imprumutatul p Banca/Asociatia International^ pentru Dezvoltare, actionand 
in calitate de entitate implementatoare a programului „Moldova - Dezvoltare, Rezilienta $i 
Oportunitati pentru Bunastare” (M-GROW) in cadrul Fondului fiduciar multidonator, intentioneaza 
saincheie un acord de grant („Acord de grant”) in vederea acordarii imprumutatului a unei fmantari 
nerambursabile in suma de patru milioane cinci sute de mii (4,500,000) de do lari SUA cu scopul 
de a sustine finantarea Partii 1.3 si Partii 2 ale Proiectului, in termenii si conditiile prevazute de 
Acordul de grant.

Prin prezentul, Imprumutatul si Banca convin asupra urmatoarelor:

ARTICOLULI — CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.01. Conditiile generale (astfel cum sunt definite in Apendicele la prezentul Acord) se aplica si 
constituie parte integranta a acestui Acord.

1.02. Cu exceptia cazului in care contextul impune altfel, termenii ortografiati cu majuscula 
utilizati in prezentul Acord vor avea semnificatiile prescrise acestora in Conditiile generale 
sau in Apendicele la prezentul Acord.

ARTICOLUL II — 1MPRUMUTUL

2.01. Banca este de acord sa-i imprumute imprumutatului suma de patruzeci si sase milioane 
sapte sute mii (46,700,000) de euro, suma mcnponata putand fi convertita periodic printr- 
o operapune de conversie valutara („tmprumut”), pentru a sprijini finantarea proiectului 
descris in Suplimentul 1 la prezentul Acord („Proiect”).

2.02. imprumutatul poate retrage sumele imprumutului in conformitate cu Sectiunea III din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord.

2.03. Comisionul initial este egal cu un sfert dintr-un procent (0,25%) din suma imprumutului.

2.04. Comisionul de angajament este egal cu un sfert dintr-un procent (0,25%) pe an din soldul 
neretras al imprumutului.

2.05. Rata dobanzii este egala cu rata de referinta plus marja variabila sau acea rata ce ar putea 
fi aplicata ca urmareaunei conversii; sub rezerva Sectiunii 3.02(e) din Conditiile generale.

2.06. Datele de plata sunt 15 februarie §i 15 august ale fiecarui an.

2.07. Suma principalului imprumutului va fi rambursata in conformitate cu Suplimentul 3 la 
prezentul Acord.



ARTICOLUL III — PROIECTUL

3.01. imprumutatul isi declara angajamentul fata de obiectivele Proiectului si ale Programului 
MPA. In acest scop, imprumutatul:

(a) prin intermediul ME, va indeplini si va determina UIPME sa indeplineasca Partea 
1.1a Proiectului, cu sprijinul MEC si al CNED;

(b) prin intermediul ME, va indeplini si va determina UIPME sa indeplineasca Partea
1.2 a Proiectului, cu sprijinul ТЕ si al MEC;

(c) prin intermediul ME, va indeplini si va determina UIPME sa indeplineasca Partea
1.3 a Proiectului, cu sprijinul CNED;

(d) prin intermediul ME, va indeplini si va determina UIPME sa indeplineasca Partea 
2 a Proiectului; si

(e) va indeplini Partea 3 a Proiectului.

Toate in conformitate cu dispozitiile Articolului V din Conditiile generale si Suplimentul 
2 la prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — REMEDIILE BANCII

4.01. Evenimentele aditionale de suspendare constau in urmatoarele:

(a) ca legislatia cu privire la UIPME a fost modificata, suspendata, revocata, abrogata 
sau anulata astfel incat sa afecteze considerabil si advers, in opinia Bancii, 
capacitatea UIPME de a indeplini oricare dintre obligatiile sale in cadrul 
Proiectului si al Acordului de implementare a Proiectului;

(b) ca legislatia ТЕ a fost modificata, suspendata, revocata, abrogata sau anulata astfel 
incat sa afecteze considerabil si advers, in opinia Bancii, capacitatea ТЕ de a 
indeplini oricare dintre obligatiile sale in cadrul Proiectului si al Acordului de 
implementare a Proiectului;

(c) a fost intreprinsa orice actiune pentru dizolvarea, desfiintarea sau suspendarea 
operatiunilor ТЕ.

4.02. Evenimentul aditional de accelerare consta in urmatoarele, si anume, ca oricare dintre 
evenimentele specificate in Sectiunea 4.01 din prezentul Acord se materializeaza.

ARTICOLUL V — INTRAREA IN VIGOARE; REZILIEREA

5.01. Conditiile aditionale de intrare in vigoare constauin urmatoarele:

(a) ca Acordul de grant a intrat in vigoare intr-o maniera acceptable pentru Banca si 
toate conditiile ce preceda intrarea in vigoare a acestuia, altele decat intrarea in 
vigoare a prezentului Acord, au fost indeplinite;



(b) ca Manualul operational al Proiectului mentionat in Sectiunea I.D din Suplimentul 
2 a fost pregatit si adoptat de ME in forma si continulul acceptabile pentru Banca;

(c) ca Acordul de implementare a Proiectului mentionat in Sectiunea I.B. din 
Suplimentul 2 a intrat in vigoare intr-un mod satisfacator pentru Banca.

(d) ca ME a determinat UIPME sa angajeze un specialist in domeniul mediului si 
social, san at at ii si sigurantei dedicat Proiectului, avand calificarile si functiile 
acceptabile pentru Banca.

5.02. Data-limita de intrare in vigoare este data ce survine dupa о suta cincizeci (150) de zile de 
la data semnarii.

ARTICOLUL VI — REPREZENTANTUL; ADRESELE

6.01. Reprezentantul imprumutatului este ministrul finantelor.

6.02. In sensul Sectiunii 10.01 din Conditiile generale:

(a) adresa imprumutatului este:

Ministerul Finantelor
str. Constantin Tanase 7 
MD-2005 Chisinau 
Republica Moldova; si

(b) adresa electronica a imprumutatului este:

Telex: E-mail:

373-22262600 cancelaria@mf.gov.md

6.03. in sensul Scctinnii 10.01 din Conditiile generale:

(a) adresa Bancii este:

Banca Internationala pentru Reconstructie si Dezvoltare
1818 H Street’N.W.
Washington, D.C. 20433 
Statele Unite ale Americii; si

(b) adresa electronica a Bancii este:

Telex: Facsimile: E-mail:

248423(MCI) sau 1-202-477-6391
64145(MCI)

abanerji@worldbank.org



AGREAT la data semnarii.

REPUBLICA MOLDOVA

De catre

Reprezentantul autorizat

Numele:___________________________

Functia:___________________________

Data:____________________________

BANCA INTERNATIONALA PENTRU
RECONSTRUCTS SI DEZVOLTARE

De catre

Reprezentantul autorizat

Numele:____________________________

Functia:____________________________

Data:



SUPLIMENTUL 1

Descrierea Proiectului

Obiectivul Proiectului este de a spori eficienta energetica in cladirile publice existente si in 
sectorul termoenergetic din Moldova si de a asigura un raspuns imediat §i efectiv la о criza eligibila 
sau la о stare de urgenta.

Proiectul constituie о faza a Programului MPA si consta din urmatoarele parti:

Partea 1. Investitie pentru eficienta energetica in cladirile publice

1.1. Indeplinirea unor subproiecte de renovare in materie de eficienta energetica 
(„subproiecte”) in institutiile de invatamant sei ectate, inclusiv: (i) implementarea masurilor 
standard de retehnologizare din perspectiva eficientei energetice, inclusiv izolarea termica 
a pere^ilor si acoperi^urilor, inlocuirea ferestrelor si usilor, renovarea sistemului intern de 
incalzire, a sistemelor de ventilare si climatizare si inlocuirea sistemelor de iluminat, 
folosind tehnologii si echipamente testate si aprobate pentru imbunatatirea eficientei 
energetice in utilizarea final a, (ii) instalarea pompelor de cal dura, a colectoarelor sol are 
termice si a sistemelor fotovoltaice solare instalate pe acoperisuri, si (iii) implementarea 
unor masuri auxiliare pentru asigurarea durabilitatii subproiectelor,

1.2. Imbunatatirea alimentarii centralizate cu energie termica in institutiile de invatamant 
prioritizate si in institutiile administratiei publice prin intermediul instalarii unor substatii 
termice individuale (STI), inclusiv modernizarea retelei de alimentare central izata cu 
energie termica, reconfigurarea prevazuta a conductelor de distributie centralizata a 
energiei termice pentru instalarea STI la nivel de cladire.

1.3. Sustinerea CNED cu operationalizarea initiala a mecanismului de finantare durabila pentru 
eficienta energetica („SFMEE”) al imprumutatului, inclusiv: (i) acordarea asistentei 
tehnice pentru efectuarea auditurilor energetice, pregatirea proiectelor detaliate si a 
specificatiilor tehnice pentru imbunatatirea eficientei energetice, a revizuirilor tehnice si a 
altor studii tehnice, si (ii) achizitionarea echipamentului TI pentru CNED.

Partea 2. Sprijin in procesul de implementare si asistenta tehnica

Fortificarea capacitatii de implementare a imprumutatului, prin, inter-alia-, (i) acordarea 
sprijinului UIPME in gestionarea si coordonarea Proiectului, inclusiv a costurilor 
operationale; (ii) consolidarea capacitatii entitatilor relevante; (iii) elaborarea si 
operationalizarea sistemului informational GIS $i a bazei de date, precum si a sistemului 
informational in domeniul eficientei energetice pentru gestionarea proiectului in cadrul 
CNED; (iv) efectuarea unor audituri energetice, inclusiv monitorizarea si verificarea 
rezultatelor, si a unor studii tehnice de proiectare in detaliu pentru institutiile de invatamant 
selectate, (v) elaborarea si implementarea unui program de consolidare a capacitatii in 
materie de eficienta energetica pentru entitatile relevante, inclusiv stagii de studiu si ateliere 
de lucru, si (vi) elaborarea si implementarea unui program de stagii pentru femei in sectorul 



energetic, inclusiv asigurarea instruirii de acomodare la locul de munca pentru stagiarele 
eligibile si acordarea burselor de stagiu stagiarelor eligibile.

Partea 3. Raspuns conditional la situatii de urgenta

Asigurarea unui raspuns imediat la о criza eligibila sau la о situatie de urgenta, dupa caz.



SUPLIMENTUL 2

Executarea Proiectului

Sectiunea I. Aranjamente de implementare

A. Aranjamente institutional.

1. Imprumutatul li va incredinta ME responsabilitatea generala pentru implementarea 
Proiectului; ME li va incredinta UIPME responsabilit&ile cotidiene, inclusiv cerintele 
administrative, de achizitie, de mediu si sociale, responsabilitati le de debursare, de 
management financiar si de monitorizare si evaluare a Proiectului, astfel cum este 
specificat in Manualul operational al Proiectului.

2. Imprumutatul:

(a) prin intermediul ME, va asigura faptul ca UIPME este gestionata si intretinuta, pe 
intreaga durata de implementare a Proiectului, cu functii, personal si responsabilitati 
satisfacatoare pentru Banca, inclusiv cu un coordonator de proiect, un specialist 
achizitii, un specialist in domeniul managementului financiar, un specialist de mediu 
si un specialist in domeniul social, dupa cum este indicat in Manualul operational al 
Proiectului;

(b) va determina ТЕ sa-i acorde UIPME sprijin tehnic la indeplinirea activitatilor de 
achizitii si de monitorizare a lucrarilor in cadrul Partii 1.2 a Proiectului dupa cum este 
indicat in Manualul operational al Proiectului §i in Acordul de implementare a 
Proiectului; si

(c) va determina CNED sa consilieze UIPME si sa-i acorde sprijin tehnic la indeplinirea 
activitatilor de achizitii si de monitorizare a lucrarilor in cadrul Partilor 1.1 si 1.3 ale 
Proiectului dupa cum este indicat in Manualul operational al Proiectului si in Acordul 
de implementare a Proiectului.

B. Acordul de implementare a Proiectului.

1. In vederea facilitarii implementarii Proiectului, imprumutatul va determina MF, ME, 
UIPME, MEC, CNED si ТЕ („entitati relevante”) sa incheie un acord („Acordul de 
implementare a Proiectului”). cu termeni si conditii acceptable pentru Banca, ce vor 
include, inter alia, obligati a UIPME, ТЕ si CNED de a sustine imprumutatul, prin 
intermediul ME, sa indeplineasca aspectele tehnice ale Proiectului, inclusiv:

(a) rolurile si responsabilitati fiecarei entitati relevante aferente implementarii 
Proiectului;

(b) obligatia UIPME de a indeplini functiile fiduciare, de mediu si sociale tn cadrul 
Proiectului;

(c) obligatia CNED de a asista ME si UIPME in toate aspectele tehnice aferente Partilor 
1.1 si 1.3 ale Proiectului, inclusiv activitatile de achizitii si de monitorizare a 
lucrarilor;



(d) obligatia ТЕ de a asista ME si UIPME in toate aspectele tehnice aferente Partii L2 a 
Proiectului, inclusiv activitatile de achizitii si de monitorizare a lucrarilor;

(e) obligatia entitatilor relevante de a acorda sprijin la implementarea Proiectului in 
conformitate cu cerintele tehnice, de achizitii, fiduciare, de mediu si sociale 
aplicabile Proiectului, ESCP, cu Manualul operational al Proiectului $i Ghidul 
anticoruptie, in conformitate cu dispozitiile prezentului Acord, inclusiv Conditiile 
generale;

(f) obligatia UIPME de a asigura faptul ca orice bunuri, lucrari si/sau servicii ce vor fi 
finantate din contul Imprumutului sunt achizitionate in conformitate cu 
reglementarile in materie de achizitii publice;

(g) obligatia UIPME de a intretine un sistem de management fmanciar si a intocmi 
situatii financiare pentru partile respective ale Proiectului in conformitate cu 
standardele de contabilitate aplicate in mod consecvent si acceptable pentru Banca, 
intr-o maniera adecvata pentru a reflecta operatiunile, resursele si cheltuielile 
aferente parti I or respective ale Proiectului, astfel cum este specificat in Manualul 
operational al Proiectului;

(h) obligatia UIPME de a tine evidenta tuturor operatiunilor (contracte, ordine, facturi, 
chitante §i recipise si alte documente) ce atesta cheltuielile efectuate in cadrul parti lor 
Proiectului timp de un (1) an dupa ce Imprumutatul si Banca au primit situatiile 
financiare supuse auditului ce cuprind perioada in care a fost efectuata ultima 
retragere din Contul de imprumut, si timp de doi (2) ani dupa data de inchidere;

(i) obligatia UIPME de a le permite Imprumutatului si Bancii sa inspecteze Proiectul, 
functionarea acestuia si orice registre si documente relevante;

(j) obligatia UIPME de a intocmi si furniza Imprumutatului si Bancii, rapoarte ale 
Proiectului si orice informajii pe care Imprumutatul sau Banca le pot solicita in mod 
rezonabil referitoare la cele indicate mai sus;

(k) obligatia UIPME de a incheia acorduri APL cu autoritatile publice locale relevante 
in legatura cu implementarea subproiectelor din Partea 1.1 indeplinirea 
activitatilor din Partea 1.2 in institutiile de invatamant selectate sau in institutiile de 
invatamant prioritizate din subordinea APL-urilor;

(l) obligatia MEC de a (i) participa la identificarea institutiilor de invatamant selectate 
sau a institutiilor de invatamant prioritizate, (ii) facilita accesul la institutiile de 
invatamant selectate sau la institutiile de invatamant prioritizate din subordinea 
MEC, in scopul indeplinirii Partilor 1.1 si 1.2 ale Proiectului, si (in) sprijini 
coordonarea dintre UIPME si APL-urile corespunzatoare in vederea obtinerii 
permisiunilor si autorizatiilor necesare pentru implementarea subproiectelor din 
Partea 1.1a Proiectului sau a activitatilor din Partea 1.2 a Proiectului in institutiile 
din subordinea APL-urilor, precum si semnarea acordurilor APL;



(m) Imprumutatul, prin intermediul ME, are dreptul sa suspende sau sa rezilieze dreptul 
UIPME de a utiliza mijloacele imprumutului sau de a obtine restituirea tuturor sau a 
oricarei parti din suma Imprumutului retrasa la acel moment, in cazul incapacitate 
UIPME de a indeplini oricare dintre obligatiile sale in temeiul Acordului de 
implementare a Proiectului; $i

(n) о dispozitie ce stipuleaza ca in cazul unei eventuale discordance intre dispozitiile 
Acordului de implementare a Proiectului si prezentul Acord, vor prevala dispozitiile 
prezentului Acord.

2. imprumutatul isi va exercita drepturile si isi va indeplini obligatiile ce decurg din Acordul 
de implementare a Proiectului, astfel incat sa protejeze interesele imprumutatului si ale 
Bancii si sa indeplineasca scopurile imprumutului.

3. Cu exceptia cazului in care Banca va decide altfel, imprumutatul nu va atribui, modifica, 
revoca, impune, anula sau rezilia Acordul de implementare a Proiectului sau oricare dintre 
dispozitiile acestuia.

4. In cazul unei eventuale discordance intre dispozitiile Acordului de implementare a 
Proiectului si prezentul Acord, vor prevala dispozitiile prezentului Acord.

C. Eligibilitatea si cerintele subproiectului

1. in sensul Partii 1.1a Proiectului, imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME 
sa:

(a) identifice eligibilitatea propunerilor din subproiect in baza unor audituri energetice 
efectuate in conformitate cu procedurile acceptabile pentru Banca si prevazute in 
Manualul operational al Proiectului; si

(b) selecteze subproiecte in baza conformitatii cu criteriile prevazute in Manualul 
operational al Proiectului, ce includ, inter alia-.

I. Criteriile de selectare a beneficiarului subproiectului. Cladirile pentru care se 
propune un subproiect vor indeplini urmatoarele cerinte:

(i) cladirea trebuie sa fie in proprietatea unei agentii guvemamentale §i sa fie 
utilizata in scopuri educationale (excluzand intreprinderile de stat si 
cladirile private inchiriate de agentii publice);

(ii) exista confirmarea ca cladirea este solida (in ceea ce privcste durabilitatea 
structural^ si siguranta constructiei) si stabila din punct de vedere 
structural si nu are deteriorari seismice si de constructie, potrivit inspectiei 
tehnice efectuate in cadrul auditului energetic;

(iii) in baza confirmarii administratorului cladirii, exista о perspective sigura 
de utilizare a cladirii si nu se planifica relocarea, inchiderea, reducerea, 
demolarea sau privatizarea acesteia;



(iv) nu sunt alti utilizatori care sa ocupe toata cladirea sau о parte a acesteia; $i

(v) cladirea a fost construita in perioada 1950-2013.

II. Criterii de selectare a unui subproject. Eligibilitatea unui subproject va fi 
determinata dupa finalizarea auditului energetic pentru un subproiect propus, in 
baza unor criterii concrete, inclusiv:

(i) Auditul energetic a confirmat faptul ca dupa renovare vor fi obtinute cel 
pu(in douazeci la suta (20%) din economiile de energie, cu о perioada de 
recuperare mai mica de cincisprezece (15) ani; si

(ii) investitiile subproiectului nu vor implica activity! excluse.

III. Criterii de prioritizare a subproiectelor. In eventualitatea in care subproiectele 
propuse depasesc pragurile de investitii anuale stabilite pentru subproiecte in 
conformitate cu Sectiunea I.F din acest Supliment, imprumutatul, prin intermediul 
ME, va determina UIPME sa clasifice propunerile de subproiecte eligibile in baza 
considerentelor prevazute de Manualul operational al Proiectului, dupa cum 
urmeaza:

(i) economiile de energie concrete prevazute;

(ii) emisiile evitate de gaze cu efect de sera; si

(iii) numarul de utilizatori care pot beneficia de pe urma retehnologizarii 
cladirii.

2. (a) Pentru a se califica pentru finantare in cadrul Partii 1.1 a Proiectului, inainte de
lansarea fiecarui subproiect respectiv, imprumutatul, prin intermediul ME, va 
emite fiecarui beneficiar al subproiectului о scrisoare de initiere si va obtine 
semnatura reprezentantului autorizat al beneficiarului subproiectului respectiv (de 
ex., administratorul cladirii) pe scrisoarea de initiere a proiectului;

(b) Conform celor descrise in Manualul operational al Proiectului, fiece scrisoare de 
initiere a proiectului va prezenta procesele si procedurile de renovare a cladirii, 
precum si rolurile, responsabilitatile si obligatiile partilor respective in legatura cu 
renovarile, inclusiv recunoscand in mod specific faptul ca (i) fiece subproiect va fi 
executat in conformitate cu termenii prezentului Acord si ai Manualului 
operational al Proiectului, si (ii) beneficiarul subproiectului le va permite ME, 
UIPME si Bancii sa inspecteze subproiectul si orice registre si documente 
relevante si saintocmeasca si sa-i prezinte ME, UIPME si Bancii toate informatiile 
de acest gen pe care ME, UIPME sau Banca le vor solicita in mod rezonabil cu 
referire la cele de mai sus.

(c) Imprumutatul, prin intermediul ME, isi va exercita drepturile in temeiul fiecarei 
scrisori de initiere a proiectului astfel incat sa protejeze interesele Imprumutatului 
si ale Bancii si sa indeplineasca scopurile Imprumutului;



(d) Cu excepti a cel or agreate de Banca in alt mod, imprumutatul nu va atribul, 
modifica, revoca sau anula vreo scrisoare de initiere a proiectului sau oricare dintre 
dispozitiile acesteia.

D. Manualul operational al Proiectului

1. Fara a se limita la dispozitiile Articolului V din Conditiile generale, Imprumutatul va 
implementa ?i, prin intermediul ME, va determina UIPME sa implementeze Proiectul in 
conformitate cu Manualul operational al Proiectului, ce va include, inter alia: (a) о 
descriere in detaliu a activitatilor si aranjamentelor institutionale din cadrul Proiectului, 
inclusiv functiile tehnice, administrative si fiduciare ale agentiilor relevante; (b) 
procedurile administrative, de contabilizare, auditare, raportare, financiare (inclusiv 
aspectele fluxurilor de numerar aferente acestora), de achizitie si debursare ale Proiectului;
(c) indicatorii de monitorizare ai Proiectului; (d) mecanismul de solutionare a reclamatiilor;
(e) Ghidul anticoruptie, (f) componenta in detaliu si functiile UIPME, (g) descrierea in 
detaliu a criteriilor de eligibilitate si a cerintelor subproiectului, (h) criteriile de prioritizare 
a institutiilor administratiei publice ce vor beneficia in cadrul Partii 1.2 a Proiectului (i) 
criteriile de prioritizare a institutiilor de invafamant prioritizare ce vor beneficia in cadrul 
Partii 1.2 a Proiectului, (j) mecanismele de elaborare si implementare a Programului de 
stagii pentru femei in sectorul energetic, (k) criteriile de eligibilitate pentru stagiarele 
eligibile, si (1) formatul Acordului APL.

2. Cu except!a cazului in care Banca poate decide altfel in scris, Imprumutatul nu va revoca, 
modifica, suspenda, anula sau impune in alt mod Manualul operational al Proiectului sau 
oricare dispozitie a acestuia §i, prin intermediul ME, va determina UIPME sa faca acela^i 
lucru.

3. In eventualitatea unui conflict intre termenii Manualului operational al Proiectului si 
prezentul Acord, vor prevala dispozitiile prezentului Acord.

E. Acorduri APL

1. Pentru a implementa subproiectele din Partea 1.1a Proiectului sau activitatile in institutiile 
de invatamant prioritizare din Partea 1.2. a Proiectului, in institutiile de invatamant din 
subordinea APL-urilor, ME, inainte de a desfasura astfel de activitati, va incheia un acord 
cu fiecare APL relevanta („Acord APL”), in termenii si conditiile acceptabile pentru Banca 
si in conformitate cu modelul Acordului APL prevazut in Manual operational al 
Proiectului, inclusiv, inter alia:

(a) obligatia APL relevante de le asigura ME §i UIPME accesul la institutia de 
invatamant selectata sau institutia de invatamant prioritizata pentru implementarea 
subproiectului din Partea 1.1 sau a activitatilor din Partea 1.2;

(b) obligatia APL relevante de a le permite ME, UIPME, Imprumutatului si Bancii sa 
inspecteze implementarea activitatilor Proiectului desfasurate in institutia de 
invatamant selectata sau in institutia de invatamant prioritizata;

(c) obligatia APL relevante de a intretine lucrarile sau activitatile implementate in 
cadrul subproiectului sau activitatile din Partea 1.2 a Proiectului.



2. imprumutatul, prin intermediul ME, isi va exercita drepturile sale ce decurg din scrisoarea 
de initiere a fiecarui proiect intr-o maniera ce va proteja interesele fmprumutatului si ale 
Banci i si va indeplini scopurile Imprumutului.

3. Cu exceptia cazului in care Banca va decide altfel, imprumutatul, prin intermediul ME, nu 
va atribui, modifica, revoca sau anula nicio scrisoare de initiere a proiectului sau nicio 
dispozitie din aceasta.

F. Planul de lucru si bugetui anual

1. imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME:

(a) sa intocmeasca si sa-i prezinte Bancii nu mai tarziu de data de 1 noiembrie a fiecarui 
an in perioada de implementare a Proiectului, un Plan de lucru si un buget anual ce va 
contine: (i) toate activitatile ce vor fi indeplinite in cadrul Proiectului in cursul anului 
urmator; (ii) un plan de finanjare propus pentru cheltuielile necesare acestor activitati, 
stabilind sumele propuse; si (iii) orice activitati de instruire ce ar putea fi necesare in 
cadrul Proiectului, inclusiv (A) tipul instruirii, (B) scopul instruirii, si (C) costul 
instruirii;

(b) sa-i acorde Bancii oportunitati rezonabile de a face schimb de opinii cu ME pe 
marginea fiecarui Plan de lucru si buget anual propus, asigurand ulterior faptul ca 
Proiectul este implementat cu diligenta necesara in anul urmator indicat, in 
conformitate cu Planul de lucru si bugetui anual respectiv, astfel cum a fost aprobat de 
Banca; si

(c) sa nu faca nicio modificare ?i sa nu permita modificarea Planului de lucru si a bugetului 
anual aprobat fara acordul prealabil in scris al Bancii.

G. Standarde de mediu si sociale

1. Imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME sa asigure ca Proiectul este 
implementat in conformitate cu standardele de mediu si sociale, intr-o maniera acceptabila 
pentru Banca.

2. Fara a se limita la alineatul 1 de mai sus, Imprumutatul, prin intermediul ME, va determina 
UIPME sa asigure ca Proiectul este implementat in conformitate cu Planul de angajamente 
de mediu si sociale („ESCP”), intr-o maniera acceptabila Bancii. In acest scop, 
imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME sa asigure ca:

(a) masurile si acfiunile specificate in ESCP sunt implementate cu diligenta si eficienta 
necesara, astfel cum este prevazut in ESCP;

(b) sunt disponibile mijloace suficiente pentru a acoperi costurile de implementare a 
ESCP;

(c) sunt mentinute politicile §i procedurile, implicand un numar adecvat de personal 
calificat si experimental pentru a implementa ESCP, astfel cum este prevazut in 
ESCP; ?i



(d) ESCP sau orice dispozitie din acesta nu este modificata, abrogate, suspendata sau 
anulata, cu except! a cazului in care Banca a convenit altfel in scris, dupa cum este 
specificat in ESCP pentru a asigura faptul ca ESCP revizuit este ulterior comunicat 
in mod prompt.

3. In cazul unor inconsecvente intre ESCP si dispozitiile prezentului Acord, vor prevala 
dispozitiile prezentului Acord.

4. Imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME sa asigure faptul ca:

(a) sunt intreprinse toate masurile necesare pentru a colecta, compila §i prezenta 
Bancii prin intermediul rapoartelor sistematice, cu frecventa specificate in ESCP, 
si prompt intr-un raport sau rapoarte separate, in cazul in care Banca soli cite acest 
lucru, informatii despre conformitatea cu ESCP si cu instrumentele de mediu si 
sociale mentionate in acesta, toate rapoartele de acest gen avand forma si 
continutul acceptabile pentru Banca, stabilind, inter alia: (i) situatia privind 
implementarea ESCP; (ii) conditiile, in cazul in care exista, ce interfereaza sau 
amenin|a sa interfereze cu implementarea ESCP; si (iii) masurile corective si 
preventive intreprinse sau ce trebuie intreprinse pentru a aborda astfel de conditii;

(b) Banca este notificata prompt despre orice incident sau accident aferent Proiectului 
cu impact asupra acestuia ce s-a produs si are sau ar putea avea un efect advers 
semnificativ asupra mediului, comunitatilor afectate, publicului sau muncitorilor, 
in conformitate cu ESCP, instrumentele de mediu si sociale mcntionate in ESCP 
si in Standardele de mediu d sociale.

5. imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME sa stabileasca, sa faca public, sa 
mentina si sa opereze un mecanism accesibil de solutionare a reclamatiilor, sa primeasca 
si sa faciliteze solutionarea problemelor/preocuparilor si a reclamatiilor persoanelor 
afectate de Proiect si saintreprinda toate masurile necesare si adecvate pentru a rezolva sau 
a facilita rezolvarea unor astfel de probleme si reclamalii intr-o maniera acceptabila pentru 
Banca.

6. imprumutatul, prin intermediul ME, va determina UIPME sa asigure ca toate documented 
de licitare si contractele pentru lucrarile de constructii civile din cadrul Proiectului includ 
obligatia contractantilor si subcontractantilor si a entitatilor de supraveghere: (a) de a 
respecta aspectele relevante ale ESCP si instrumentele de mediu si sociale mcntionate in 
acesta; si (b) de a adopta si pune in aplicare coduri de conduita ce vor fi oferite si semnate 
cu toti lucratorii, cu detalierea masurilor pentru abordarea riscurilor de mediu, sociale, de 
sanatate si siguranta, precum si a riscurilor de exploatare si abuz sexual, de hartuire sexuala 
si violenta impotriva copiilor, toate in masura in care sunt aplicabile unor astfel de lucrari 
de constructii civile comandate sau executate in conformitate cu contractele mentionate.

H. Raspuns conditional la situatii de urgenta

I. In vederea asigurarii unei implemented adecvate a activitatilor de raspuns conditional la 
situatii de urgenta in cadrul Partii 3 a Proiectului („Partea Raspuns conditional la situatii 
de urgenta”), imprumutatul va asigura faptul ca:



(a) este intocmit §i adoptat un manual („Manualul CERC”), avand forma si continutul 
acceptabile pentru Banca, ce va prevedea aranjamente de implementare in detaliu 
pentru Partea Raspuns conditionat la situatii de urgenta, inclusiv: (i) orice structuri 
sau aranjamente institutionale pentru coordonarea si implementarea Partii Raspuns 
conditionat la situatii de urgenta; (ii) activitati specifice ce pot fl incluse in Partea 
Raspuns conditionat la situatii de urgenta, cheltuieli eligibile necesare in acest scop 
(„cheltuieli de urgenta”) si orice proceduri pentru astfel de incluziune; (iii) 
aranjamente de management financiar pentru Partea Raspuns conditionat la situatii 
de urgenta; (iv) metode si proceduri de achizitii pentru Partea Raspuns conditionat 
la situatii de urgenta; (v) documentatia necesara pentru retragerile de mijloace 
financiare pentru fmantarea cheltuielilor de urgenta; (vi) о descriere a evaluarii de 
mediu si sociale si aranjamentele de management pentru Partea Raspuns 
conditionat la situatii de urgenta; si (vii) un model de Plan de actiuni de urgenta;

(b) Planul de actiuni de urgenta este intocmit §i adoptat, avand forma si continutul 
acceptabile pentru Banca;

(c) Partea Raspuns conditionat la situatii de urgenta este implementata in conformitate 
cu Manualul CERC si cu Planul de actiuni de urgenta; cu conditia, totusi, ca in 
eventualitatea unor inconsecvente intre dispozitiile manualului CERC sau ale 
Planul de actiuni de urgenta si prezentul Acord, vor prevala dispozitiile prezentului 
Acord; si

(d) nici Manualul CERC, nici Planul de actiuni de urgenta nu este modificat, 
suspendat, revocat, abrogat sau anulat fara aprobarea prealabila in scris din partea 
Bancii.

2. imprumutatul va asigura faptul ca structurile si aranjamentele mentionate in Manualul 
CERC sunt mentinute pe durata de implementare a Partii Raspuns conditionat la situatii de 
urgenta, fiind dotate cu personal si resurse adecvate satisfacatoare Bancii.

3. imprumutatul va asigura faptul ca:

(a) instrumentele de mediu si sociale necesare pentru Partea Raspuns conditionat la 
situatii de urgenta sunt intocmite, dezvaluite si adoptate in conformitate cu 
Manualul CERC si ESCP, avand forma si continutul acceptabile pentru Banca; si

(b) Partea Raspuns conditionat la situatii de urgenta este implementata in conformitate 
cu instrumentele de mediu si sociale intr-o maniera acceptabila pentru Banca.

4. Activitatile din cadrul Partii Raspuns conditionat la situatii de urgenta vor fi efectuate 
numai dupa ce s-a materializat о situajie de criza eligibila sau de urgenta.

Sectiunea II. Monitorizarea, raportarea si evaluarea Proiectului

imprumutatul va prezenta Bancii rapoartele cu privire la Proiect in termen de cel mult 
patruzeci si cinci (45) de zile dupa incheierea semestrului calendaristic ce cuprinde 
semestrul calendaristic.



Sectiunea III. Retragerea mijloacelor imprumutului

A. Generalitati.

Fara a se limita la dispozi|iile Articolului II din Conditiile generate si in conformitate cu 
Scrisoarea de debursare §i informatii financiare, imprumutatul poate retrage mijloacele 
Imprumutului pentru a finanta cheltuielile eligibile, in suma alocatS §i, dupa caz, panS la 
procentul prevazut pentru fiece categorie din urmatorul tabel:

Categorie Suma alocata din 
tmprumut 

(exp rim ata in euro)

Procentul cheltuielilor ce va 
fi finantat 

(inclusiv impozitele)
(1) Bunuri, lucrari, servicii 
altele decat cele de
consultants, servicii de
consultants in cadrul Partii 1.2 
si in cadrul subproiectelor din 
Partea 1.1 a Proiectului.

46,700,000 100%

(2) Cheltuieli de urgentS in 
cadrul Partii 3 a Proiectului.

0 100%

SUMA TOTALA 46,700,000

B. Conditii de retragere; perioada de retragere.

1. Fara a aduce atingere dispozifiilor Partii A de mai sus, nu vor fi efectuate retrageri:

(a) pentru plStile efectuate inainte de data semnarii, cu exceptia retragerilor in suma 
agregata ce nu depaseste 9,340,000 de euro ce pot fi realizate pentru platile 
efectuate pana la aceasta data, dar la sau dupa data de 1 aprilie 2024, pentru 
cheltuielile eligibile, in urma unui audit de mediu §i social, satisfacStor pentru 
BancS, ce demonstreaza ca obligatiile pertinente prevazute in prezentul Acord, 
aplicabile cheltuielilor eligibile, au fost respectate;

(b) pentru cheltuielile de urgenta din Categoria (2), cu exceptia cazului in care si atat 
timp cat toate conditiile urmatoare au fost respectate in privinta cheltuielilor vizate:
(i) (A) imprumutatul a determinat ca s-a produs о crizS eligibila sau о situatie 

de urgenta si i-a prezentat Bancii о cerere de retragere a sumelor 
imprumutului pentru Categoria (2); iar (B) Banca a agreat о astfel de 
determinare, a acceptat cererea mentionata si a notificat imprumutatul in 
aceasta privinta; si

(ii) imprumutatul a adoptat Manualul CERC si Planul de actiuni de urgenta, 
avand forma si continutul acceptabile pentru Banca.

2. Data inchiderii este 30 iunie 2029.



SUPLIMENTUL 3

Calendarul de rambursare si amortizare corelat cu angajamentul

Tabelul urmator stabileste datele de plata a sumei de principal al imprumutului si procentul din 
suma total a a principalului imprumutului platibila la fi ecare data de plata a principalului („Cota 
ratei”).

Rambursarea standard a principalului
Data de plata a principalului Cota ratei

La fi ecare data de 15 februarie si 15 august, 
incepand cu 15 august 2029 
pana la 15 februarie 2054 2%



APENDICE

Definitii

1. „Masuri auxiliare” inseamna masurile aprobate de Banca ce nu se soldeaza cu obtinerea 
unor economii in materie de randament energetic, dar sunt importante pentru asigurarea 
impactului investitiilor pentru eficienta energetica de-а lungul ciclului de viata al acestora 
(printre exemple pot fl mentionate inlocuirea jgheaburilor si a burlanelor de scurgere 
invechite astfel incat anvelopa cladirilor sa nu fie afectata de apa, imbunatatirea instalatiilor 
sanitare §i modemizarea cablajului intern al cladirilor din motive de siguranta. Banca poate 
autoriza alocarea unei sume limitate de fonduri pentru masurile auxiliare cu conditia ca 
perioada simpla de recuperare a subproiectului sa nu depaseasca perioada maxima de 
recuperare convenita.

2. „Plan de lucru si buget anual” inseamna planul de lucru si bugetui intocmite anual de catre 
Imprumutat, prin intermediul ME, cu sprijinul UIPME, si aprobat de Banca in conformitate 
cu Secfiunea I.F din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

3. „Ghid anticoruptie” inseamna, in sensul alineatului 6 din Apendicele la Conditiile generale, 
„Ghidul privind prevenirea si combaterea fraudei si corupfiei in proiectele finantate din 
imprumuturile BIRD si creditele si granturile AID” din 15 octombrie 2006 si revizuit in 
ianuarie 2011 si la data de 1 iulie 2016.

4. „Program de consolidare a capacitatilor” inseamna Programul de instruire in materie de 
eficienta energetica, acceptabil pentru Banca, ce va fi elaborat si implementat de UIPME 
in cadrul Partii 2.(v) a Proiectului, spre beneficiul entitatilor relevante.

5. „Categorie” inseamna о categorie prevazuta in tabelul din Secfiunea III.A a Suplimentului 
2 la prezentul Acord,

6. „Manualul CERC” inseamna manualul mentionat in Sectiunea I.H.l(a) din Suplimentul 2 
la prezentul Acord, astfel de manual poate fi actualizat periodic cu acordul Bancii si este 
parte integranta a Manualului operational.

7. „CNED” inseamna Centrul National pentru Energie Durabila al Imprumutatului, institute 
publica sub egida ME, responsabila pentru coordonarea si organizarea activitatilor menite 
sa asigure implementarea politicilor in materie de eficienfa energetica si utilizare a energiei 
regenerabile, infiintatain conformitate cu Hotararea Guvernului nr. 1060 din 12 decembrie 
2023, publicata in Monitorul Oficial la 30 decembrie 2023, sau orice succesor al CNED 
acceptabil pentru Banca.

8. „Partea Raspuns conditional la situatii de urgenta” inseamna orice activitate sau activitati 
ce urmeaza a fi executate in cadrul Partii 3 a Proiectului pentru a raspunde la о criza 
eligibila sau о situatie de urgenta.

9. ,,DH” sau „incalzire centralizata”/„District Heating” inseamna un sistem de distribute a 
energiei termice generate intro locatie centralizata printr-un sistem de tevi izolate catre 
sectorul rezidcntial si comercial, precum incalzirea spatiilor si prepararea apei calde 
menajere.



10. „Modernizarea retelei DH” inseamna inlocuirea parfilor existente ale retelei de incalzire 
centralizata, precum supapele si conductele de distribute centralizata a energiei termice. 
Modemizarile exclud activitatile ce necesita achizitionarea de terenuri sau cauzeaza 
relocari economice sau fizice astfel cum este prevazut in ESS 5.

11. „Substatii DH” inseamna о components a sistemului de incalzire centralizata ce conecteaza 
reteaua principals cu sistemul termic intern al unei cladiri.

12. „ЕСА” inseamna regiuni ale Europei si Asiei Centrale,

13. „Sistem informational in domeniul eficientei energetice” inseamna sistemul informational 
pentru gestionarea propunerilor de proiecte in domeniul public ce urmeaza a fi elaborat si 
operationalizat de catre CNED, mentionat in Partea 2 (iii) a Proiectului, pentru colectarea, 
gestionarea, analizarea si selectarea investitiilor pentru eficienta energetica in sectorul 
public pe teritoriul imprumutatului.

14. „Criza eligibila si situatie de urgenta” inseamna un eveniment ce a cauzat sau va cauza 
iminent un impact economic «si/sau social negativ major Imprumutatului, asociat cu о criza 
sau calamitate natural a sau provocata de om.

15. „Stagiare eligibile” inseamna femeile identificate de UIPME care indeplinesc criteriile de 
eligibilitate pentru participarea la Programul de stagii pentru femei in sectorul energetic 
prevazut in Manualul operational al Proiectului.

16. „Planul de actiuni de urgenta” inseamna planul mentionat in Sectiunea l.H. 1 (b), ce descrie 
in detaliu activitatile, bugetui, planul de implementare si aranjamentele de monitorizare si 
evaluare pentru a raspunde la о criza eligibila sau la о situafie de urgenta.

17. „Cheltuieli de urgenta” inseamna orice cheltuieli eligibile prevazute in Manualul CERC 
menfionat in Sectiunea I.H.l(a) din Suplimentul 2 la prezentul Acord si necesare pentru 
Partea Raspuns conditionat la situatii de urgenta.

18. „Audit energetic” inseamna procedurile sistemice al caror scop este oblinerea informatiilor 
necesare despre profilul de consum energetic existent al unei cladiri sau al unui grup de 
cladiri, precum si identificarea §i cuantificareaoportunitatilor cost-eficiente de economisire 
a energiei si raportarea rezultatelor.

19. „Audit de mediu §i social” inseamna un instrument ce urmeaza a fi elaborat de catre un 
auditor extern care va fi selectat de catre Imprumutat pentru a efectua un audit in scopul 
verificarii utilizarii adecvate a mijloacelor in baza Termenilor de referinta agreati cu Banca. 
Acest audit va: (i) determina natura si anvergura domeniilor problematice de mediu si 
sociale pentru toate bunurile, serviciile, lucrarile si alte activitafi ce urmeaza a fi finantate 
retroactiv in cadrul Proiectului; si (ii) identifica masuri adecvate de atenuare sau corective, 
dupa caz, costurile aferente si un calendar de implementare a unor astfel de masuri; toate 
in conformitate cu ESS si intr-o maniera satisfacatoare pentru Banca.

20. „Plan de angajamente de mediu si sociale” sau „ESCP” inseamna Planul de angajamente 
de mediu si sociale al Proiectului din 17 mai 2024 ce poate fi modificat periodic in 
conformitate cu dispozitiile acestuia, prin care se stabilesc masurile si actiunile 
semnificative pe care Imprumutatul le va executa sau va dispune sa fie executate in vederea 



abordarii riscurilor si impacturilor de mediu si sociale ale Proiectului, inclusiv termenele 
de executare a actiunilor si masurilor, aranjamentele institutionale, de dotare cu personal, 
de instruire, de monitorizare si raportare si orice instrumente de mediu si sociale ce 
urmeaza a elaborate in cadrul acestui Proiect.

21. „Cadru de management de mediu si social” inseamna documentul final facut public de 
catre Imprumutat, prin intermediul ME,i UIPME si al Bancii, ce prevede (a) modalitatile 
de screening de mediu si social specifice loca|iei si proceduri pentru elaborarea si 
implementarea planurilor de management de mediu si social in cadrul Proiectului, inclusiv 
criteriile (§i formularele) pentru screening-ul social in scopul excluderii activitatilor ce ar 
putea cauza stramutare fizica sau economica, (b) setul de masuri si proceduri de atenuare, 
monitorizare si institutionale necesare pentru a elimina impacturile adverse de mediu si 
sociale, pentru a le compensa sau reduce la niveluri acceptabile, (c) actiunile necesare 
pentru a implementa masurile vizate, ce pot fi modificate periodic cu aprobarea prealabila 
in scris din partea Bancii.

22. „Standarde de mediu si sociale” sau „ESS” inseamna, in mod colectiv: (i) „Standardul de 
mediu si social 1: Evaluarea si managementul impacturilor §i riscurilor de mediu si 
sociale”; (ii) „Standardul de mediu si social 2: Munca si conditiile de munca”; (iii) 
„Standardul de mediu si social 3: Eficienta resurselor si prevenirea si managementul 
poluarii”; (iv) „Standardul de mediu si social 4: Sanatatea si siguranta comunitatii”; (v) 
„Standardul de mediu si social 5: Achizitia de terenuri, restrictii privind modul de utilizare 
aterenurilor si stramutarea involuntara”; (vi) „Standardul de mediu si social 6: Conservarea 
biodiversitatii si managementul durabil al resurselor naturale vii”; (vii) „Standardul de 
mediu ?i social 7; Popoare indigene/comunitati traditionale locale africane subsahariene 
vulnerabile din punct de vedere istoric”; (viii) „Standardul de mediu si social 8: Patrimoniu 
cultural”; (ix) „Standardul de mediu si social 9: Intermediari fmanciari”; si (x) „Standardul 
de mediu si social 10: Implicarea partilor interesate si dezvaluirea informatiilor”; intrate in 
vigoare la 1 octombrie 2018, astfel cum au fost publicate de Banca.

23. „Activitati excluse” inseamna, in mod colectiv:

a) Orice investi|ii si activitati inconsecvente cu ESS si/sau cu cerintele prevazute de 
ESCP;

b) Oricare dintre activitatile incluse sau activitatile ce produc si/sau folosesc 
materialele incluse pe Lista de excludere elaborata de Grupul Bancii 
Mondiale/Corporafia Internationala de Finantare si alte activitati §i/sau materiale 
de acest gen mentionate in Manualul operational al Proiectului si care sunt 
clasificate si mentionate ca parte a listei negative din acest Manual.

c) Investitiile si activitatile clasificate cu rise semnificativ sau sporit in ceea ce 
priveste impactul potential de mediu §i social, in conformitate cu dispozitiile 
Manualului operational al Proiectului §i ESMF;

d) Investitiile si activitatile ce implica stramutari fizice si economice de anvergura 
dupa cum este descris in Achizitia de terenuri, restrictii privind modul de utilizare 
a terenurilor si stramutarea involuntara (situatie defmita in ESS 5); cu impact 
advers asupra habitatelor si speciilor sensibile astfel cum este descris in 
Conservarea biodiversitatii si managementul durabil al resurselor naturale vii 



(situatie definitain ESS 6); cu impact advers asupra Patrimoniului cultural (situate 
defmita in ESS 8); sau ce implica munca copiilor sau munca fortata, fiind raportata 
sau exisland preocupari semnificative ce vizeaza exploatarea si abuzul sexual, 
precum si hailuirea sexuala;

e) Investitiile si activitatile ce implica utilizarea potentials a cailor navigabile sau 
deversari in acestea astfel cum este deft nit si aplicabil in cadrul Politicii 
operationale 7.50 a Bancii Mondiale (sau in studii detali ate de proiectare si 
ingineresli ale unor astfel de investitii), astfel de cai navigabile vor fi descrise mai 
concret in Manualul operational al Proiectului;

f) Investitiile sau activitatile ce implica alte excluderi agreate de Banca §i UIPME $i 
prevazute in ESMF si in Manualul operational al Proiectului,

24. „Conditii general e” inseamna „Conditiile generale ale Bancii Internationale pentru 
Reconstructie si Dezvoltare pentru finantarile BIRD, finanfarea proiectelor investitionale” 
din 14 decembrie 2018 (revizuite ultima data la 15 iulie 2023).

25. „Emisii de gaze cu efect de sera” inseamna emisiile de gaze ce contribuie la efecte naturale 
de sera, in special, un cos din sase gaze cu efect de sera generate de activitatile umane: 
dioxidul de carbon, metanul, protoxidul de azot, hidrofluorocarburile, periluorocarburile ?i 
hexafluorura de sulf.

26. „Sistem informational GIS §i baza de date” inseamna un sistem proiectat astfel incat sa 
asigure stocarea, analizarea si publicarea datelor de referinta geografica despre eficienta 
energetica a cladirilor si despre capacitatile regenerabile, Sistemul va cuprinde urmatoarele 
componente software: un server pentru sistemul de gestionare a bazei de date, un server 
software ce le va permite utilizatorilor sa faca schimburi de date geospatiale, sa proceseze 
si sa redacteze astfel de date un server software pentru site-ul web unde vor ft publicate 
datele GIS, astfel cum este descris in detaliu in Manualul operational al Proiectului.

27. „Acord de grant” inseamna acordul dintre Imprumutat si Banca/Asociatia Intemationala 
pentru Dezvoltare, ce activeaza in calitate de entitate implementatoare a Programului 
„Moldova-Dezvoltare, Rezilienta si Oportunitati pentru Bunastare” (M-GROW) in cadrul 
Fondului fiduciar multidonator, pentru Proiect, semnat la aceeasi data ca si prezentul 
Acord, acest acord fiind supus modificarii periodice. „Acordul de grant” include toate 
apendicele, suplimentele §i acordurile suplimentare la Acordul de grant.

28. „Pompe de cal dura” inseamna о instalatie ce consuma lucrul mecanic pentru a transfera 
caldura de la un mediu de temperatura mai joasa la un mediu de temperatura mai ridicata, 
folosind ciclul de refrigerare, racind mediul rece si incalzind mediul cald.

29. „Sistem termic intern” inseamna un mecanism pentru mentinerea temperaturilor in cladire 
la un nivel acceptabil.

30. „Bursa de stagiu” inseamna bursa lunara ce urmeaza a fi achitata pe un termen ce nu va 
depasi sase (6) luni stagiarelor eligibile care vor participa la Programul de stagii pentru 
femei in sectorul energetic, prevazut in Partea 2.(vi) a Proiectului.



31. „Substatie termica individual” sau „STI” inseamna un sistem edilitar ce gestioneaza 
transferul de caldura din conductele sistemului de incalzire centralizata catre cladire in 
scopul livrarii apei calde si a agentului termic la cerere. STI este un dispozitiv conectat sau 
о instalatie utilizata pentru a modifica tipul sau parametrii purtatorului de agent termic 
furnizat din sistemul de incalzire centralizata si pentru a reglementa cantitatea de agent 
termic furnizata instalatiilor receptoare.

32. „Echipament TI” inseamna computere, servere, imprimante, hardware si orice alte 
echipamente aferente tehnologiei folosite in oficii astfel cum a convenit Banca.

33. „LED” inseamna dioda luminiscenta.

34. „APL” inseamna autoritate publica locala.

35. „Acord APL” inseamna acordul acceptabil pentru Banca, mentionat in Sectiunea I.E din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord, ce urmeaza a fi incheiat de ME si APL relevanta in 
scopul implementarii subproiectelor din Partea 1.1a Proiectului si a activitatilor din Partea 
1.2 a Proiectului in institutiile de invatamant selectate si in institutiile de invatamant 
prioritizate din subordinea APL-urilor relevante.

36. „Perioada maxima de recuperare” inseamna cincisprezece (15) ani.

37. „UIPME” inseamna unitatea de implementare a Proiectului infiintata in calitate de entitate 
juridica independenta in cadrul ME, in confirmate cu legislatia UIPME sau orice succesor 
al acesteia acceptabil pentru Banca.

38. „Legislatia UIPME” inseamna Hotararea nr. 1276 din 21 decembrie 2000 emisa de 
Guvernului imprumutatului si publicata in Monitorul Oficial la 31 decembrie 2000, cu 
modificarile efectuate pana la data prezentului Acord.

39. „ME” inseamna Ministerul Energiei al imprumutatului, instituit la 16 februarie 2023, m 
conformitate cu Hotararea Guvernului RM nr. 118 din 7 martie 2023, publicata in 
Monitorul Oficial la 14 martie 2023 sau orice succesor al acestuia acceptabil pentru Banca.

40. „МЕС” inseamna Ministerul Educatiei si Cercetarii al imprumutatului ce functioneaza in 
conformitate cu Hotararea Guvernului RM nr. 146 din 25 august 2021 sau orice succesor 
al acestuia acceptabil pentru Banca

41. „MF” inseamna Ministerul Finantelor al imprumutatului, instituit in conformitate cu 
Hotararea Guvernului RM nr. 696 din 30 august 2017, publicata in Monitorul Oficial la 6 
septembrie 2017 sau orice succesor al acestuia acceptabil pentru Banca.

42. „М-GROW” sau „Programul „Moldova - Dezvoltare, Rezilienta si Oportunitati pentru 
Bunastare” (M-GROW) al Fondului fiduciar multidonator inseamna fondul fiduciar 
multidonator creat la 7 decembrie 2023 pentru a oferi un mecanism de finantare si sprijin 
coordonat in vederea sustinerii Republicii Moldova sa efectueze rapid investitii esentiale 
si sa consolideze institutii in directia dezvoltarii competitive, verzi, reziliente si incluzive 
a tarn si a integrarii regionale in Europa.



43. „Programul MPA” inseamna programul cu о abordare programatica polifazata proiectat sa 
creasca economise in materie de randament energetic in tarile client participante din 
regiunile Europei si Asiei Centrale (ECA) si saelaboreze politic! si programe de promovare 
pentru multipl icarea/sporirea eficientei energetice.

44. „Costuri operationale” inseamna cheltuielile incrementale rezonabile suportate de UIPME 
pentru implementarea, managements si monitorizarea Proiectului, bazate pe planul de 
lucru si bugetui anual si agreate de Banca pentru: inchirierea oficiului, intretinerea §i 
reparatia oficiului si a echipamentelor, consumabile de birou, activitati de imprimare, 
utilitati, costuri de comunicare, exploatarea si intretinerea mijloacelor de transport, costuri 
de public!tate, traducere si interpretare, precum si alte cheltuieli asociate Proiectului ce pot 
fi agreate de Banca.

45. „Perioada de recuperare” inseamna perioada necesara pentru ca un subproiect sa genereze 
economii egale cu investi|ia ini|iala.

46. „Institutii de invatamant prioritizate” inseamna institutiile de invatamant, printre institutiile 
de invatamant sei ectate, ce au fost prioritizate conform criteriilor de prioritizare prevazute 
in Manualul operational al ProiectulS, ce vor beneficia in cadrul Paifii 1.2. a Proiectului.

47. „Reglementari de achizitii” inseamna, in sensul alineatului 85 din Apendicele la Conditiile 
generale, „Reglementarile Bancii Mondiale privind achizitiile pentru imprumutatii IPF” 
din septembrie 2023.

48. „Acordul de implementare a Proiectului” inseamna acordul ce va fi incheiat de MF, ME, 
UIPME, MEC, CNED §i ТЕ in scopul implementarii Proiectului mention at in Sectiunea 
I.B din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

49. „Manualul operational al Proiectului” inseamna Manualul operational al Proiectului 
mentionat in Sectiunea I.D. din Suplimentul 2 la prezentul Acord, in masura in care 
manualul vizat poate fi modificat periodic, cu aprobarea prealabila scrisa din partea Bancii, 
iar acest termen include orice suplimente la Manualul operational al Proiectului.

50. „Institutii ale administratiei publice” inseamna cladiri aflate in proprietatea autoritatilor 
publice centrale sau locale ale Imprumutatului si utilizate de public prioritizate in 
conformitate cu criteriile prevazute in Manualul operational al Proiectului.

51. „Entitati relevante” inseamna MF, ME, UIPME, MEC, CNED §i ТЕ.

52. „Reconfigurarea prevazuta a conductelor de distribute centralizata a energiei termice” 
inseamna reconfigurarea unor parti ale retelei DH, a Punctului termic al sistemului vechi 
de incalzire centralizata in STI edilitare noi, obligatorii pentru instalarea unor STI la nivel 
de cladire si necesare pentru a permite conexiunea acestuia cu reteaua de incalzire 
centralizata. Reconfigurarea prevazuta a conductelor de distributic centralizata a energiei 
termice exclude activitatile ce necesita achizitionarea de terenuri sau cauzeaza stramutari 
economice sau fizice astfel cum este prevazut in ESS 5.

53. „Sisteme fotovoltaice solare instalate pe acoperisuri” inseamna un sistem fotovoltaic (PV) 
ale carui panouri solare generatoare de energie electrica sunt montate pe acoperisul unei 



cladiri sau structuri. Componentele diverse ale unui astfel de sistem includ module 
fotovoltaice, sisteme de in on tare, cabluri, invertoare solare si alte accesorii electrice.

54. „Institute de invatamant selectate” inseamna cladirile institutiilor de invatamant ale 
Imprumutatului ce vor beneficia de Partea 1.1a Proiectului, au fost selectate de ME cu 
sprijinul UIPME si in coordonare cu MEC, datorita conformitatii acestora cu criteriile de 
eligibilitate si cerintele subproiectului prevazute in Sectiunea I.C din Suplimentul 2 la 
prezentul Acord, descrise in detaliu in Manualul operational al Proiectului.

55. „Data semnarii” inseamna ultima dintre cele doua date la care imprumutatul si Banca au 
semnat prezentul Acord, iar aceasta definitie se aplica tuturor referintelor la „data 
Acordului de imprumut” din Conditiile generale.

56. „Colectoare solare termice” inseamna un dispozitiv de colectare a caldurii prin absorbtia 
luminii solare ce este folosit pentru incalzirea apei pe baza energiei solare captate.

57. „Subproiecte” inseamna investitii pentru renovarea cladirilor proprietate publica utilizare 
in scopuri educationale (adica scolile publice) in vederea sporirii eficientei energetice a 
acestora, selectate in conformitate cu criteriile de eligibilitate si cerintele prevazute 4 
Sectiunea I.C din Suplimentul 2 la prezentul Acord si descrise in detaliu in Manualul 
operational al Proiectului, ce vor fi fmantate in cadrul Partii 1.1. a Proiectului.

58. „Mecanism de finantare durabila pentru eficienta energetica” sau “SFMEE” inseamna 
mecanismul financiar, acceptabil pentru Banca, ce asigura faptul ca economiile de energie 
conduc la un flux durabil de fonduri pentru a finanta noi investitii pentru eficienta 
energetica, ce va fi elaborat de lmprumutat, folosind resurse proprii, a carui 
operationalizare initiala va fi sprijinita in Partea 1.3 a Proiectului.

59. „Masuri standard de retehnologizare in materie de eficienta energetica” inseamna izolarea 
peretilor exteriori, inlocuirea ferestrelor si a usilor exterioare, izolarea tavanelor si a 
acoperisurilor si/sau izolarea pardoselilor, schimbarea boilerului ce functioneaza pe baza 
de carbune sau gaze naturale, tranzitia la biomasa in calitate de combustibil sau la pompe 
de caldura, substatii termice individuale, sisteme de ventilare si climatizare, sisteme LED 
de iluminare interne si externe, panouri solare instalate pe acoperis si colectoare solare 
termice.

60. „ТЕ” sau S.A. „TERMOELECTR1CA” inseamna societatea pe actiuni „Termoelectrica" 
din Republica Moldova, infiintata si functionala in conformitate cu legislatia ТЕ.

61. „Legislatia ТЕ” inseamna urmatoarele acte in conformitate cu care a fost infiintata si 
functioneaza in prezent ТЕ: (i) HG nr. 318 din 7 mai 2014 cu privire la reorganizarea unor 
intreprinderi din sectorul termoenergetic; (ii) Legea RM nr. 188/2014 din 28 septembrie 
2014 cu privire la unele masuri referitoare la procedure de falimentare a societatii pe actiuni 
„Termocom”; (iii) Hotararea Camerei de inregistrare de Stat a Republicii Moldova din 22 
octombrie 2014 privind inregistrarea reorganizarii prin absorbtie a S.A. „СЕТ-1” de catre
S.A. „СЕТ-2”; (iv) Procesul verbal nr. 24 al Adunarii generale extraordinare a actionarilor 
S.A. „СЕТ-2” din 17 noiembrie 2014 (privind aprobarea valorii activelor pentru tranzactia 
de vanzare-cumparare a unui subset functional de active ale S.A. „Termocom” supusa 
procedurii de falimentare); (v) Hotararea Camerei de Inregistrare de Stat a Republicii 
Moldova din 4 martie 2015 privind inregistrarea schimbarilor (achizitia unui subset 



functional de active ale S.A. „Termocom” supusa procedurii de falimentare); (vi) Hotararea 
Camerei de Inregistrare de Stat a Republicii Moldova din 16 iunie 2015 privind 
inregi strarea s chimbaril or (s chimbarea denum irii din S.A. “CET-2” in S.A. 
„Termoelectrica”),

62. „Instruire” inseamna cheltuielile rezonabile (altele decat cele pentru serviciile de 
consultanta) suportate pentru activitatile de consolidare a capacitatilor aferente Proiectului, 
inclusiv stagii de studiu, cursuri de instruire, seminare, ateliere de lucra si alte activitati de 
formare; astfel de costuri includ costurile pentru deplasarile de serviciu, cazare si diurne 
aferente instruirii, atelierele de lucru si stagiile de studiu ale participant! lor si formatorilor, 
inchirierea spatiilor si a echipamentelor si alte diverse costuri aferente instruirii agreate cu 
Banca.

63. „Tehnologii testate si aprobate” inseamna acele tehnologii ce sunt utilizate о perioada 
indelungata, fiind eliminate sau reduse, prin dezvoltare ulterioara, majoritatea erorilor 
initiate sau a problemelor inerente.

64. „Programul de stagii pentru femei in sectorul energetic” inseamna programul de stagii ce 
urmeaza a fi elaborat si implementat de catre UIPME in cadrul Partii 2.(vi) a Proiectului, 
descris in detaliu in Sectiunea I.D. din Suplimentul 2 la Acordul de grant, spre beneficiul 
stagiarelor eligibile.

65. „Lista de excludere elaborate de Banca Mondiala/Corporajia Internationala de Finantare” 
inseamna lista de excludere din investitii, о astfel de lista. fiind disponibila la: 
https://www.ifc.org/en/what-we-do/sector-expertise/sustainability/ifc-exclusion-list-2007 , 
sau pe orice website sau locatie succesoare.


